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สารบัญ 

 

หนา 

ระบบรัฐสภาสาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมา   ๑ 

 องคประกอบของรัฐสภา  ๑ 

 ประธานและรองประธานรัฐสภา  ๑ 

 กระบวนการนิติบัญญัติ  ๒ 

 - การเสนอรางกฎหมาย   ๓ 

 - พระราชกําหนด   ๔ 

 - การประกาศบังคับใชกฎหมาย   ๔ 

 การเปดสมัยประชุมของรัฐสภา   ๕ 

สภาผูแทนราษฎร   ๕ 

 องคประกอบของสภาผูแทนราษฎร   ๘ 

 ประธานและรองประธานสภาผูแทนราษฎร ๑๐ 

 กระบวนการนิติบัญญัติ  ๑๑ 

 - การเสนอรางกฎหมาย ๑๑ 

 การเปดสมัยประชุมของสภาผูแทนราษฎร ๑๒ 

 คณะกรรมาธิการ ๑๕ 

เลขาธิการสภาผูแทนราษฎร ๑๖ 

วุฒิสภา  ๑๖ 

 องคประกอบของวุฒิสภา ๑๗ 

ประธานและรองประธานวุฒิสภา ๑๘

กระบวนการนติิบัญญัต ิ ๑๘ 

 - การเสนอรางกฎหมาย ๑๘ 

 การเปดสมัยประชุมของวุฒิสภา ๑๙ 

 คณะกรรมาธิการ ๒๐ 

เลขาธิการวุฒิสภา ๒๐ 

สภาแหงเขตการปกครองและสภาแหงรัฐ ๒๑ 

 องคประกอบ สภาแหงเขตการปกครองและสภาแหงรัฐ ๒๑ 

 ประธานและรองประธานสภาแหงเขตการปกครองและ/หรือสภาแหงรัฐ ๒๒ 

 



 กระบวนการนติิบัญญัต ิ ๒๓ 

 - การเสนอรางกฎหมาย ๒๓ 

 - การเสนอรางกฎหมายงบประมาณของเขตการปกครองและรัฐ ๒๔ 

 - การประกาศบังคับใชกฎหมาย ๒๕ 

 - หนวยการปกครองตนเองและเขตการปกครองตนเอง ๒๕ 

 การเปดสมัยประชุมของสภาแหงเขตการปกครองและ/หรือสภาแหงรัฐ ๒๕ 

 คณะกรรมาธิการ ๒๙ 

 หนาท่ี อํานาจ และสิทธิของสมาชิกสภาผูแทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา  ๒๙

และสมาชิกสภาแหงเขตการปกครองหรือสภาแหงรัฐ 

ขอมูลอางอิง ๓๑ 
 



 
 

 
 

องค์ประกอบของรัฐสภา 
 

รัฐสภาพม่า (Pyidaungsu Hluttaw) ประกอบด้วย ๒ สภา ดังนี้  
๑) สภาผู้แทนราษฎร (Pyithu Hluttaw) ตามรัฐธรรมนูญ มาตรา ๑๐๙ สภาผู้แทนราษฎร 

ประกอบด้วย  
๑.๑) สมาชิกที่มาจากการเลือกตั้งแบบแบ่งเขตเลือกตั้งตามเขตเมืองและสัดส่วนของ 

ประชากร   
๑.๒) สมาชิกที่เป็นบุคลากรของกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุด  

๒) วุฒิสภา (Amyotha Hluttaw) ตามรัฐธรรมนูญ มาตรา ๑๔๑ วุฒิสภาประกอบด้วย   
๒.๑) สมาชิกที่มาจากการเลือกตั้งมีจํานวนเท่ากันในแต่ละเขตการปกครอง (Region)  

และรัฐ (State)  
๒.๒) สมาชิกที่เป็นบุคลากรของกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุด 

 

ประธานและรองประธานรัฐสภา 
 

ในวันเปิดการประชุมคร้ังแรกของสมัยประชุมแรกหลังจากการเลือกตั้งของสภาชุดนั้น ให้สมาชิก 
ของสภานั้นแต่งตั้งบุคคลข้ึนมาเป็นประธานที่ประชุมสภา (Chairperson) เพื่อดําเนินการและควบคุม 
สมัยประชุมนั้นเพื่อให้มีการปฏิญาณตนเข้ารับตําแหน่งของสมาชิกสภาและเพ่ือเลือกประธาน 
(Speaker) และรองประธาน (Deputy Speaker) ในสภา  

หัวหน้าและรองหัวหน้าของรัฐสภา เรียกว่า ประธานรัฐสภาและรองประธานรัฐสภา  
หัวหน้าและรองหัวหน้าของสภาผู้แทนราษฎร วุฒิสภา สภาแห่งเขตการปกครอง (Region 

Hluttaw) และสภาแห่งรัฐ (State Hluttaw) เรียกว่า ประธาน/รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
ประธาน/รองประธานวุฒิสภา ประธาน/รองประธานสภาแห่งเขตการปกครอง และประธาน/ 
รองประธานสภาแห่งรัฐ ตามลําดับ  

การปฏิบัติหน้าที่ประธานและรองประธานรัฐสภา  
ประธานและรองประธานวุฒิสภาปฏิบัติหน้าที่ประธานและรองประธานรัฐสภานับจากวันเร่ิมต้น

วาระของสภาผู้แทนราษฎรชุดนั้นต่อเนื่องกันเป็นระยะเวลา ๓๐ เดือน และให้ประธานและรองประธาน 
สภาผู้แทนราษฎรปฏิบัติหน้าที่ประธานและรองประธานรัฐสภาในระยะเวลาที่เหลืออยู่ 

ระบบรัฐสภา 
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 



๒ 

หากประธานรัฐสภาไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ให้รองประธานรัฐสภาปฏิบัติหน้าที่ประธาน 
รัฐสภาแทนเป็นการชั่วคราว  

ภารกิจของประธานรัฐสภา  
 ๑) ควบคุมสมัยประชุมของรัฐสภา  
 ๒) เชิญประธานาธิบดีเพื่อแถลงหรือกล่าวปราศรัยต่อที่ประชุมรัฐสภาตามความต้องการของ 

ประธานาธิบดี 
๓) เชิญองค์กรหรือบุคคลที่เป็นผู้แทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเข้าร่วม 

การประชุมรัฐสภาและชี้แจงรายละเอียดในสถานการณ์ที่เก่ียวข้องกับประเด็นกําลังอภิปรายตามท่ีมี
ความจําเป็น  

๔) ปฏิบัติตามอํานาจและหน้าที่อื่นตามที่กําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมาย  
 

กระบวนการนิติบัญญัต ิ
 

หากร่างกฎหมายใหม่ของสภาผู้แทนราษฎรหรือวุฒิสภาเม่ือได้รับความเห็นชอบจากทั้งสองสภา  
ให้ถือว่าร่างกฎหมายนั้นได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภาแล้ว  

หากร่างกฎหมายนั้นมีความเห็นที่ไม่ตรงกันระหว่างสองสภา ให้นําร่างกฎหมายนั้นเข้าอภิปราย 
และพิจารณาในรัฐสภา  

รัฐสภามีสิทธิที่จะออกกฎหมายเพื่อบังคับใช้ในดินแดนทั้งหมดหรือบางส่วนของสหภาพได้  
ว่าด้วยรายชื่อกฎหมายของสหภาพ  

เม่ือรัฐสภาออกกฎหมายบังคับใช้ให้ 
๑) องค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญมีอํานาจออกกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก     

ที่เก่ียวกับกฎหมายนั้น  
๒) องค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญมีอํานาจออกประกาศ ระเบียบ คําสั่ง และ 

วิธีดําเนินการที่เก่ียวกับองค์กรนั้นหรือตามอาํนาจหน้าที่ 
๓) กฎ ข้อบังคับ ระเบียบ คําสั่ง และวิธีการดําเนินการที่ออกตามอํานาจที่กําหนดไว้ในกฎหมาย 

ต้องสอดคล้องกับบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เก่ียวข้อง  
๔) หากทั้งสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีมติจะยกเลิกหรือแก้ไข กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมาย 

ลูกใด ให้ถือเสมือนว่ากฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้นถูกยกเลิกหรือแก้ไขโดยรัฐสภา  
๕) หากสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีความเห็นไม่ตรงกันเก่ียวกับการยกเลิกหรือแก้ไข 

กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกใด ให้นําความเห็นที่แตกต่างนั้นอภิปรายและพิจารณาในรัฐสภา  
๖) หากมีมติให้ยกเลิกหรือแก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกใด ให้ถือว่าคําสั่งหรือการบังคับ 

ที่มีอยู่ก่อนตามกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้นไม่มีผลใช้บังคับต่อไป  



๓ 

กระบวนการนิติบัญญัติว่าด้วยเรื่องทั่วไป  
อํานาจนิติบัญญัติว่าด้วยเรื่องทั่วไปซึ่งไม่ได้ระบุไว้ในรายการกฎหมายของสหภาพ เขตการปกครอง 

(Region) หรือรัฐ (State) หรือหน่วยการปกครองตนเอง (Self-Administered Division Leading Body) 
หรือเขตปกครองตนเอง (Self-Administered Zone Leading Body) เป็นของรัฐสภา  

กระบวนการนิติบัญญัติว่าด้วยเขตแดนของสหภาพ  
รัฐสภาเป็นผู ้ออกกฎหมายที ่จําเป็น หากต้องดําเนินการเกี ่ยวกับเขตแดนของสหภาพ 

ซึ่งเก่ียวข้องกับอํานาจนิติบัญญัติของรัฐสภาของเขตการปกครอง (Region Hluttaw) หรือรัฐสภาแห่งรัฐ 
(State Hluttaw) หรือหน่วยปกครองตนเอง (Self-Administered Division) หรือเขตปกครองตนเอง 
(Self-Administered Zone)  
 
การเสนอร่างกฎหมาย  

๑) องค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งภายใต้รัฐธรรมนูญมีสิทธิที่จะเสนอร่างกฎหมายที่เก่ียวกับ 
การบริหารจัดการของตนตามกฎหมายในระดับสหภาพให้กับรัฐสภา ตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญกําหนด  

๒) ให้ร่างกฎหมายที่เก่ียวกับแผนแห่งชาติ (National Plan) งบประมาณประจําปี (Annual 
Budget) และภาษี (Tax) ที่เสนอได้โดยรัฐบาลของสหภาพเท่านั้น อภิปรายและพิจารณาในรัฐสภาตาม 
วิธีการที่รัฐธรรมนูญกําหนด  

ร่างกฎหมายที่เสนอต่อรัฐสภาโดยองค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญมีสิทธิที่จะริเร่ิม 
และอภิปรายในสภาผู้แทนราษฎรหรือวุฒิสภา เสนอโดยสภาใดก่อนก็ได้ตามวิธีการท่ีรัฐธรรมนูญกําหนด 
เว้นแต่ร่างกฎหมายเฉพาะที่กําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญว่าให้อภิปรายและพิจารณาในรัฐสภาเท่านั้น 

ร่างกฎหมายที่จะมีการอภิปรายและพิจารณาในรัฐสภา ต้องได้รับการคัดกรองก่อนที่จะเข้าสู่
การอภิปรายในรัฐสภา โดยคณะกรรมาธิการพิจารณาร่างกฎหมายของสภาผู้แทนราษฎรและ
คณะกรรมาธิการพิจารณาร่างกฎหมายของวุฒิสภา ให้คณะกรรมาธิการร่วมนั้นเสนอข้อค้นพบ 
(Finding) และข้อสังเกต (Remark) ของคณะกรรมาธิการร่วมพร้อมกับร่างกฎหมายที่จะอภิปรายและ
พิจารณาต่อรัฐสภาในสมัยประชุมของรัฐสภาตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญกําหนด  

การเสนอร่างกฎหมายว่าด้วยงบประมาณของสหภาพ  
๑) ประธานาธิบดีหรือบุคคลที่ได้ รับมอบหมายโดยประธานาธิบดีเป็นผู้แทนของรัฐบาล  

แห่งสหภาพ (Union Government) เป็นผู้เสนอร่างกฎหมายงบประมาณของสหภาพ 
๒) ให้รวมรายการจ่ายดังต่อไปนี้เข้ากันเป็นร่างกฎหมายงบประมาณของสหภาพที่ต้องได้รับ 

การอภิปรายในรัฐสภาโดยมิให้ให้มีการตัดออกหรือตัดลด  
 
 



๔ 

 

- เงินเดือนและค่าใช้จ่ายของหัวหน้าและสมาชิกขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตาม 
รัฐธรรมนูญและงบประมาณขององค์กรนั้น  

- หนี้ที่สหภาพต้องรับผิดชอบตามกฎหมายและค่าใช้จ่ายที่เก่ียวกับหนี้ รวมท้ังค่าใช้จ่ายอื่น
ที่เก่ียวกับการปลดหนี้ของสหภาพ  

- ค่าใช้จ่ายตามคําพิพากษา คําตัดสิน และคําสั่งของศาลยุติธรรมหรือคณะอนุญาโตตลุาการ  
- ค่าใช้จ่ายอื่นที่ต้องจ่ายตามกฎหมายหรือสนธิสัญญาระหว่างประเทศ  

๓) การให้ความเห็นชอบ การตัดออก และการตัดลดงบประมาณรายจ่ายอื่น ยกเว้น งบประมาณ
รายจ่าย ต้องได้รับความเห็นชอบโดยเสียงส่วนใหญ่ของรัฐสภา  

๔) ให้ รัฐบาลแห่งสหภาพดําเนินการตามกฎหมายงบประมาณของสหภาพตามที่ ได้ รับ 
ความ เห็นชอบจากรัฐสภา  

๕) หากในปีงบประมาณนั้น มีความจําเป็นต้องปรับหรือแก้ไขประมาณการรายรับและรายจ่าย 
ตามกฎหมายงบประมาณของสหภาพท่ีได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภาแล้ว ให้การประมาณรายรับและ 
รายจ่ายใหม่จัดทํ าเป็นกฎหมายงบประมาณเพิ่ ม เติม  (Supplementary Appropriation Law)  
ตามวิธีการข้างต้น  

๖) ให้รัฐบาลแห่งสหภาพดําเนินการตามกฎหมายงบประมาณเพิ่มเติมตามที่ได้รับความเห็นชอบ
จากรัฐสภา  
 

พระราชกําหนด  
เม่ือประธานาธิบดีได้ประกาศบังคับใช้พระราชกําหนดแล้ว ให้เสนอพระราชกําหนดนั้น 

ต่อรัฐสภาเพื่อให้ความเห็นชอบ โดยให้รัฐสภาดําเนินการ  
๑) พิจาณาให้ความเห็นชอบหรือไม่ให้ความเห็นชอบต่อพระราชกําหนดนั้น  
๒) หากไม่ได้มีการกําหนดระยะเวลาในการพิจารณาไว้ในพระราชกําหนดนั้น ให้พระราชกําหนดนั้น

ยังมีผลใช้บังคับต่อไป 

๓) หากพระราชกําหนดนั้นไม่ได้รับความเห็นชอบ ให้ยุติการบังคับใช้ในพระราชกําหนดนั้น 
นับแต่วันที่ไม่ได้รับความเห็นชอบ  

 

การประกาศบังคับใช้กฎหมาย  
ประธานาธิบดีลงนามในร่างกฎหมายที่ได้รับความเห็นชอบหรือเสมือนได้รับความเห็นชอบ  

จากรัฐสภาแล้วภายใน ๑๔ วัน นับแต่วันที่ได้รับร่างกฎหมาย และให้ประกาศบังคับใช้เป็นกฎหมาย  
ประธานาธิบดีอาจส่งร่างกฎหมาย พร้อมทั้งข้อเสนอแนะ กลับไปให้รัฐสภาพิจารณาใหม่ภายใน 

ระยะเวลาที่กําหนดไว้ข้างต้น  



๕ 

หากประธานาธิบดีไม่ได้ส่งร่างกฎหมายกลับคืนให้กับรัฐสภาพร้อมกับลงนามและให้ข้อเสนอแนะ
ภายในระยะเวลาที่กําหนดไว้ข้างต้นหรือหากประธานาธิบดีไม่ได้ลงนามประกาศบังคับใช้เป็นกฎหมาย 
ให้ถือว่าร่างกฎหมายนั้นมีผลบังคับใช้เป็นกฎหมายภายหลังวันที่ครบตามระยะเวลาข้างต้น  

หากประธานาธิบดีส่งร่างกฎหมายกลับคืนให้กับรัฐสภาพร้อมกับข้อเสนอแนะภายในระยะเวลา 
ที่กําหนดข้างต้น ภายหลังจากการอภิปรายข้อเสนอแนะของประธานาธิบดีให้รัฐสภารับข้อเสนอแนะของ 
ประธานาธิบดีและให้ความเห็นชอบในการแก้ไขร่างกฎหมาย หรือยืนยันให้ความเห็นชอบต่อ 
ร่างกฎหมายนั้นอีกคร้ังโดยไม่ยอมรับข้อเสนอแนะของประธานาธิบดี 

เม่ือร่างกฎหมายที่ได้รับการแก้ไขตามข้อเสนอแนะของประธานาธิบดีหรือร่างกฎหมายที่ได้รับ 
การยืนยันการให้ความเห็นชอบโดยไม่ยอมรับข้อเสนอแนะของประธานาธิบดี ให้รัฐสภาส่งเร่ืองกลับไป
ให้ประธานาธิบดีอีกคร้ังตามมติของรัฐสภา ให้ประธานาธิบดีลงนามในร่างกฎหมายและประกาศบังคับ
ใช้เป็นกฎหมาย ภายใน ๗ วัน นับแต่วันที่ได้รับร่างกฎหมายกลับคืนมา  

หากร่างกฎหมายที่ส่งกลับคืนโดยรัฐสภาไม่ได้รับการลงนามโดยประธานาธิบดีภายในระยะเวลา
ที่กําหนดไว้ข้างต้น ให้ถือว่าร่างกฎหมายนั้นมีผลบังคับใช้เป็นกฎหมาย ภายหลังวันที่ครบตามระยะเวลา 
ข้างต้น  

กฎหมายที่ได้รับการลงนามโดยประธานาธิบดีหรือที่เสมือนว่าได้รับการลงนามโดยประธานาธิบดี
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา ให้กฎหมายนั้นมีผลบังคับใช้ในวันถัดจากวันที่ประกาศในราชกิจจานุเบกษา 
เว้นแต่กฎหมายนั้นมีเนื้อหาขัดกันให้รัฐสภา  

๑) มีมติอนุมัติให้เป็นโมฆะ และเพิกถอนสนธิสัญญาหรือข้อตกลงระดับนานาชาติ ระดับภูมิภาค 
หรือระดับทวิภาคีที่เสนอโดยประธานาธิบดี 

๒) อาจมอบอํานาจให้ประธานาธิบดีในการให้สัตยาบัน ให้เป็นโมฆะ และเพิกถอนสนธิสัญญา 
หรือข้อตกลงระดับนานาชาติระดับภูมิภาค หรือระดับทวิภาคี โดยไม่ต้องขอความเห็นชอบจากรัฐสภา 
 

การเปิดสมัยประชุมของรัฐสภา 
 

การเปิดสมัยประชุมสามัญคร้ังแรกจัดขึ้นภายใน ๑๕ วัน นับจากวันแรกของสมัยประชุมของ
สภาผู้แทนราษฎรชุดนั้นโดยให้ประธานรัฐสภาเป็นผู้เปิดสมัยประชุมของรัฐสภา  

ประธานรัฐสภาเรียกประชุมสมัยสามัญอย่างน้อยปีละ ๑ สมัยประชุม การเว้นระยะระหว่าง 
ปิดสมัยประชุมแต่ละสมัยประชุมสามัญต้องไม่มากเกินกว่า ๑๒ เดือน  

ภารกิจดังต่อไปนี้ต้องดําเนินการในสมัยประชุมของรัฐสภา  
๑) บันทึกการแถลงหรือการกล่าวปราศรัยในที่ประชุมรัฐสภาของประธานาธิบดี  
๒) อ่านและบันทึกข้อความท่ีประธานาธิบดีส่งถึงรัฐสภาหรือข้อความอื่นตามที่ได้รับอนุญาต 

จากประธานรัฐสภา  



๖ 

๓) เสนอ อภิปราย และพิจารณาร่างกฎหมาย  
๔ ) อภิปรายและพิจารณาความเห็นต่อ ร่างกฎหมายที่ กําลั งพิจารณาในรัฐสภาของ

ประธานาธิบดี  
๕) อภิปรายและพิจารณากิจการที่เป็นอํานาจหน้าที่ของรัฐสภาตามที่กําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญ 
๖) อภิปราย พิจารณา และบันทึกรายงานการประชุมตามที่ได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภา  
๗) เสนอ อภิปราย และพิจารณาข้อเสนอ (Proposal)  
๘) ตั้งและตอบกระทู้ถาม  
๙) ดําเนินการในกิจการตามที่ได้รับการอนุมัติจากประธานรัฐสภา 
หากกิจการนั้นต้องได้รับมติความยินยอม และ/หรือการอนุมัติจากรัฐสภา ต้องดําเนินการ 

ดังต่อไปนี้  
๑) หากอยู่ในสมัยประชุมของรัฐสภา ให้กิจการนั้นได้รับการอภิปรายและลงมติในที่ประชุม 

รัฐสภา  
๒) หากอยู่นอกสมัยประชุม ให้การอภิปรายและลงมติในกิจการนั้นเลื่อนไปดําเนินการ 

ในสมัยประชุมถัดไป  
๓) กรณีที่เป็นกิจการที่เป็นผลประโยชน์ของสาธารณะที่จําเป็นต้องดําเนินการอย่างเป็นเร่งด่วน

สามารถเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือสมัยประชุมฉุกเฉินเพื่ออภิปรายและลงมติได้  
ประธานรัฐสภาอาจเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือสมัยประชุมฉุกเฉินได้หากจําเป็น  
หากได้รับการร้องขอจากประธานาธิบดีให้ประธานรัฐสภาเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือ 

สมัยประชุมฉุกเฉินเร็วที่สุดเท่าที่จะดําเนินการได้ 
หากสมาชิกรัฐสภาจํานวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๔ ร้องขอ ให้ประธานรัฐสภาเรียกประชุมสมัย 

ประชุมวิสามัญเร็วที่สุดเท่าที่จะดําเนินการได้ 
ในการเปิดประชุมวันแรกของสมัยประชุมรัฐสภา ให้ถือสมาชิกมากกว่าก่ึงหนึ่งที่มีสิทธิเข้าร่วม 

ประชุมที่มาพร้อมกันในที่ประชุมเป็นองค์ประชุม หากที่ประชุมในคร้ังแรกไม่ครบองค์ประชุมให้เลื่อน 
การประชุมไปเป็นคราวถัดไป  

หากการเปิดประชุมคร้ังแรกของสมัยประชุมมีสมาชิกมาเข้าร่วมประชุมไม่ครบองค์ประชุม     
ให้การประชุมคร้ังใหม่ภายหลังจากการเลื่อนนั้นประกอบด้วยสมาชิกจํานวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๓ ของ
สมาชิกทั้งหมดที่มาพร้อมกันในที่ประชุม ถือเป็นองค์ประชุม  

การลงมติในกิจการที่ต้องลงมติในที่ประชุมรัฐสภา เป็นไปตามหลักการเสียงข้างมากของสมาชิก
รัฐสภาที่อยู่ในที่ประชุมและลงมติเว้นแต่รัฐธรรมนูญกําหนดไว้เป็นอย่างอื่น 

ประธานรัฐสภาหรือรองประธานรัฐสภาที่ปฏิบัติหน้าที่ประธานรัฐสภาในขณะนั้นต้องไม่ออก
เสียงลงมติแต่มีสิทธิเป็นผู้ออกเสียงชี้ขาดในกรณีที่การลงคะแนนเสียงในครั้งแรกมีคะแนนเท่ากัน  



๗ 

หากสมาชิกรัฐสภาขาดจากสมัยประชุมรัฐสภาเป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๑๕ วัน โดยไม่ได้รับ 
อนุญาตจากประธานรัฐสภา ให้ประธานรัฐสภาขอให้ที่ประชุมรัฐสภาพิจารณาที่จะดําเนินการอย่างใด 
อย่างหน่ึงต่อสมาชิกรัฐสภานั้น ในการคํานวณระยะเวลา ๑๕ วัน จะไม่นับวันในสมัยประชุมของรัฐสภา 
ที่มีการเลื่อนการประชุม  

แม้ว่าสมาชิกของรัฐสภาจะมีจํานวนไม่ครบตามที่กําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญให้รัฐสภาสามารถ 
ดําเนินภารกิจของตนต่อไปได้ อย่างไรก็ตาม มติและการดําเนินการของรัฐสภาจะไม่ถือเป็นโมฆะ  
แม้ในภายหลังจะถูกเปิดเผยว่ามีสมาชิกหรือผู้อยู่ในรัฐสภาที่ได้กระทําการโดยไม่มีสิทธิในการเข้าประชุม
หรือลงมติหรือดําเนินการภารกิจส่วนใดส่วนหนึ่งในกิจการของรัฐสภา  

การดําเนินการและสถิติของรัฐสภาต้องได้รับการพิมพ์เผยแพร่ เว้นแต่การดําเนินการหรือ สถิติ
นั้นต้องห้ามโดยกฎหมายหรือมติของรัฐสภาไม่ให้เผยแพร่ 

สมาชิกที่เป็นตัวแทนขององค์กรในระดับสหภาพที่จัดตั้งตามกฎหมายเมื่อเข้าร่วมการประชุม 
รัฐสภาตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานรัฐสภามีสิทธิจะอธิบาย สนทนา และอภิปรายร่างกฎหมายและ 
กิจการอื่นที่เก่ียวข้องกับองค์กรนั้น  

องค์กรในระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเสนอสถานการณ์ทั่วไปท่ีเก่ียวเนื่องกับองค์กรนั้น 
ควรเสนอให้กับรัฐสภาตามที่ได้รับการอนุญาตจากประธานรัฐสภา  

สมาชิกรัฐสภามีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นและลงคะแนนเสียงในรัฐสภาและคณะกรรมาธิการ
ร่วมของรัฐสภาตามท่ีรัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เก่ียวข้องกับรัฐสภากําหนด ต้องไม่มีการดําเนินการ 
ที่เป็นการขัดขวางการเสนอ การอภิปราย และการดําเนินการใดในรัฐสภาและ คณะกรรมาธิการร่วม
ของรัฐสภาของสมาชิกรัฐสภา เว้นแต่มีการกําหนดไว้ในกฎหมาย  

สมาชิกขององค์กรหรือผู้ที่เป็นตัวแทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญที่ได้รับ 
เชิญให้เข้าร่วมประชุมรัฐสภามีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เก่ียวข้อง
กับรัฐสภากําหนด โดยต้องไม่มีการดําเนินการใดที่จะเป็นการขัดขวางการเสนอหรือการแสดง 
ความคิดเห็นในรัฐสภาในกรณีข้างต้น เว้นแต่มีการกําหนดไว้ในกฎหมาย  

หากบุคคลใดละเมิดเอกสิทธิ์ตามที่ระบุข้างต้น บุคคลนั้นจะต้องถูกลงโทษตามข้อบังคับ 
กฎหมาย หรือตามกระบวนการของรัฐสภา  

หากจําเป็นจะต้องจับกุมคุมขังสมาชิกรัฐสภาที่อยู่ในระหว่างสมัยประชุมรัฐสภาหรือบุคคล 
เข้าร่วมสมัยประชุมของรัฐสภาตามที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับเชิญจากประธานรัฐสภา ให้เจ้าหน้าที่ 
ผู้มีอํานาจ ต้องเสนอหลักฐานที่น่าเชื่อถือให้กับรัฐสภา โดยบุคคลที่กล่าวข้างต้นต้องไม่ถูกจับกุม  
หากไม่ได้รับอนุญาตจากประธานรัฐสภา  

ต้องไม่มีการทําลายรายงาน เอกสาร และบันทึกของรัฐสภาที่ได้รับการอนุญาตให้เผยแพร่ 
โดยรัฐสภาหรือตามอํานาจหน้าที่ของรัฐสภา  



๘ 

 
 

 
 

องค์ประกอบของสภาผู้แทนราษฎร 
 

สภาผู้แทนราษฎรประกอบด้วยสมาชิกไม่เกิน ๔๔๐ คน โดยแบ่งออกเป็น ๒ ประเภท ดังนี้ 
๑) สมาชิกที่ได้รับการเลือกจากแต่ละเขตเลือกตั้งตามกฎหมายว่าด้วยเขตเลือกตั้งและสัดส่วน 

ประชากร มีจํานวนไม่เกิน ๓๓๐ คน ทั้งนี้อาจให้รวมเมือง (Township) ที่มีเขตพื้นที่ติดต่อกันได้ตาม
ความเหมาะสมหากมีจํานวนมากกว่า ๓๓๐ เมือง  

๒) สมาชิกที่เป็นบุคลากรของกองทัพตามที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดตามที่
กฎหมายกําหนดมีจํานวนไม่เกิน ๑๑๐ คน  
 ปัจจุบันมีสมาชิกจํานวนทั้งหมด ๔๓๓ คน จาก ๔๔๐ คน แบ่งเป็นชาย ๓๙๐ คน และหญิง ๔๓ คน 
(เลือกตั้งคร้ังล่าสุด เม่ือวันที่ ๘ พฤศจิกายน ๒๕๕๘)  

คุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  
๑) เป็นบุคคลผู้มีอายุ ๒๕ ปีบริบูรณ์ 
๒) เป็นพลเมืองพม่าที่เกิดจากพ่อและแม่ที่เป็นพลเมืองพม่า  
๓) เป็นบุคคลที่อาศัยอยู่ในสหภาพพม่าเป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๑๐ ปีติดต่อกันจนถึง 

การเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรชุดนั้น เว้นแต่เป็นการอาศัยอยู่ในต่างประเทศตามที่ได้รับอนุญาต
จากสหภาพให้ถือว่าเวลานั้นได้อาศัยอยู่ในสหภาพ  

๔) เป็นบุคคลผู้มีคุณสมบัติตามที่กําหนดไว้ในกฎหมายเลือกตั้ง  

ข้อห้ามสําหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  
๑) เป็นบุคคลที่ถูกจําคุกตามคําพิพากษาของศาล เนื่องจากกระทําผิดกฎหมาย  
๒) เป็นบุคคลผู้ถูกตัดสิทธิเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เนื่องจากละเมิดกฎหมายว่าด้วย  

ข้อห้ามสําหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรตามคําพิพากษาของศาล ไม่ว่าก่อนหรือหลังจากที่รัฐธรรมนูญนี้
ใช้บังคับ เว้นแต่มีการกําหนดให้อายุการของสมาชิกผู้นั้นยังไม่สิ้นสุดโดยผู้มีอํานาจตามกฎหมาย  

๓) เป็นบุคคลวิกลจริตตามคําพิพากษาของศาล  
๔) เป็นบุคคลที่ล้มละลายตามคําพิพากษาของศาล  
๕) เป็นบุคคลที่จงรักภักดี (Owes Allegiance) ต่อรัฐบาลต่างประเทศ หรืออยู่ภายใต้การบังคับ 

(Subject) ของรัฐบาลต่างประเทศ หรือเป็นพลเมือง (Citizen) ของรัฐบาลต่างประเทศ  
๖) เป็นบุคคลที่สมัครใจจะใช้สิทธิ (Rights) และอภิสิทธิ์ (Privileges) ภายใต้การบังคับของ 

รัฐบาลต่างประเทศหรือในฐานะพลเมืองของรัฐบาลต่างประเทศ  

สภาผู้แทนราษฎร 
(Pyithu Hluttaw) 



๙ 

 
 

๗) เป็นบุคคลที่หรือเป็นสมาชิกขององค์กรที่ได้รับและใช้ประโยชน์จากเงิน ที่ดิน บ้าน อาคาร 

ยานพาหนะ ทรัพย์สิน และสิ่งของอื่นที่ได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาล หรือองค์กรศาสนา หรือองค์กรอื่น
จากต่างประเทศ ทั้งโดยตรงหรือโดยอ้อม  

๘) เป็นบุคคลที่หรือเป็นสมาชิกขององค์กรที่ละเมิดกฎหมายว่าด้วยการปลุกป่ัน ยุยง กล่าวปราศรัย 

สนทนา หรือออกแถลงการณ์เพื่อให้เลือกข้างหรือเลือกฝ่าย โดยอยู่พื้นฐานของการใช้ศาสนาเพื่อเป้าหมาย

ทางการเมือง  
๙) เป็นสมาชิกในองค์กรทางศาสนา  

๑๐) เป็นข้าราชการพลเรือน ยกเว้นให้ใช้บังคับกับข้าราชการที่เป็นบุคลากรของ กองทัพที่ได้รับ

การคัดเลือกและแต่งตั้งให้เป็นสมาชิกของสภาและองค์กรอื่นที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ  

๑๑) เป็นบุคคลท่ีหรือเป็นสมาชิกขององค์กรที่ได้รับและใช้ประโยชน์จากเงิน ที่ดิน บ้าน อาคาร 
ยานพาหนะ ทรัพย์สิน และสิ่งของอื่นที่เป็นของรัฐ ยกเว้น ความว่าด้วย “เงินของรัฐ” ไม่ให้รวมถึงเงิน

บํานาญ เงินเบ้ียเลี้ยง เงินเดือน หรือเงินหรือค่าใช้จ่ายที่ได้รับจากการมอบให้อย่างเป็นทางการ  

โดยสหภาพเพื่อจัดหาการบริการสาธารณะเพื่อประโยชน์ของสหภาพ และ ยกเว้น ความว่าด้วย “ที่ดิน 
บ้าน อาคาร และห้องชุดของรัฐ อาคารและห้องชุดอื่น เคร่ืองบิน รถไฟ เรือเดินสมุทร และ พาหนะและ

ทรัพย์สินที่มีเคร่ืองยนต์ของรัฐ” ที่ได้รับการอนุญาตให้ใช้โดยสหภาพตามกฎหมาย หรือตามหน้าที่ 

ที่จําเป็น หรือโดยจ่ายเงินค่าใช้งานส่ิงของดังกล่าวข้างต้นให้กับสหภาพ  

๑๒) เป็นบุคคลผู้ถูกตัดสิทธิรับเลือกตั้งเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เนื่องจากกระทําผิด      
ต่อกฎหมายเลือกตั้งหรือละเว้นการปฏิบัติตามข้อห้ามสําหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจนได้รับ 

คําพิพากษา ว่ากระทําผิดกฎหมายเลือกตั้ง ไม่ว่าก่อนหรือหลังจากที่รัฐธรรมนูญนี้ใช้บังคับ เว้นแต่ 

มีการกําหนดให้อายุการของสมาชิกผู้นั้นยังไม่สิ้นสุดโดยผู้มีอํานาจตามกฎหมาย  

คุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่เป็นบุคลากรในกองทัพ  
บุคลากรในกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดให้เป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร

ในส่วนซึ่งเป็นบุคลากรในกองทัพตามกฎหมายต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติที่จะเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร

ตามที่ระบุข้างต้น  

วาระของสภาผู้แทนราษฎร  

สภาผู้แทนราษฎรมีวาระ ๕ ปี โดยเร่ิมนับจากวันที่เร่ิมสมัยประชุมคร้ังแรก  
 
 



๑๐ 

ประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร
 

การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของสภาผู้แทนราษฎร  
๑) สภาผู้แทนราษฎรเลือกสมาชิกของสภาผู้แทนราษฎรคนหน่ึงทําหน้าที่ประธานที่ประชุมของ

สภาผู้แทนราษฎรในการเปิดสมัยประชุมคร้ังแรกของสภาผู้แทนราษฎรชุดนั้น  
๒) ประธานที่ประชุมของสภาผู้แทนราษฎรปฏิญาณตนก่อนรับตําแหน่งต่อสภาผู้แทนราษฎร  
๓) ประธานที่ประชุมของสภาผู้แทนราษฎรมีหน้าที่ควบคุมสมัยประชุมจนกว่าการเลือก 

ประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎรดําเนินการเสร็จเรียบร้อย  

การเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  
ให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเลือกสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรคนใดคนหน่ึงเป็นประธานและ     

รองประธานสภาผู้แทนราษฎร  
หากตําแหน่งประธานหรือรองประธานสภาผู้แทนราษฎรว่างลง ให้มีการเลือกตั้งประธานหรือ 

รองประธานสภาผู้แทนราษฎรใหม่แทนตําแหน่งที่ว่างลงในสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎรที่ใกล้ที่สุด  
หากประธานสภาผู้แทนราษฎรไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ให้รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 

ปฏิบัติหน้าที่แทนชั่วคราว  
ให้มีการออกกฎหมายว่าด้วยวิธีการเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  

ภารกิจของประธานสภาผู้แทนราษฎร  
๑) ควบคุมสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร  
๒ ) เชิญประธานาธิบดีเพื่อแถลงหรือกล่าวปราศรัยต่อที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรตาม 

ความต้องการของประธานาธิบดี 
๓) เชิญองค์กรหรือบุคคลที่เป็นผู้แทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเข้าร่วม 

การประชุมสภาผู้แทนราษฎรและชี้แจงรายละเอียดในสถานการณ์ที่เก่ียวข้องกับประเด็นที่กําลัง 
อภิปรายตามที่มีความจําเป็น  

๔) ปฏิบัติตามอํานาจและหน้าที่อื่นตามที่กําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมาย  
การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  
ประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎรปฏิบัติหน้าที่จนกว่าการประชุมคร้ังแรกของ 

สภาผู้แทนราษฎรชุดถัดไปจะเร่ิมขึ้น  
สถานภาพปฏิบัติหน้าที่ของประธานหรือรองประธานสภาผู้แทนราษฎรสิ้นสุดลงเมื่อลาออก 

หรือสิ้นสุดสมาชิกภาพหรือถูกถอดออกจากตําแหน่งประธานหรือรองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
โดยสภาผู้แทนราษฎรหรือหมดวาระ  

ให้หน้าที่ อํานาจ และสิทธิของประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎรกําหนดไว้ 
ตามกฎหมาย  



๑๑ 

กระบวนการนิติบัญญัต ิ
 

การเสนอร่างกฎหมาย  
 ร่างกฎหมายท่ีไม่ได้ถูกกําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญที่ให้ต้องเสนอและให้ความเห็นชอบในรัฐสภา
เท่านั้นว่าด้วยรายการกฎหมายของสหภาพ สามารถริเร่ิมพิจารณา ในสภาผู้แทนราษฎรได้ตามวิธีการ 
ที่กฎหมายกําหนด  

๑) หลังจากที่รัฐสภาออกกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกตามที่กฎหมายกําหนด ให้หน่วยงาน 
(Body) ที่เก่ียวข้องแจกจ่ายและเสนอกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้นให้กับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
ในสังกัดของตนในสมัยประชุมสามัญของสภาผู้แทนราษฎรที่ใกล้ที่สุด ตามที่ได้รับอนุญาตให้ดําเนินการ 
โดยประธานสภาผู้แทนราษฎร  

๒) หากพบว่ากฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ขัดหรือแย้งกับบทบัญญัติของกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง 
ผู้แทนของทั้งสองสภาอาจพิจารณายกเลิกหรือแก้ไข กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้น ภายใน ๙๐ วัน 
นับแต่วันที่กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้นได้รับการเสนอและแจกจ่าย  

๓) หากมีความเห็นที่ไม่ตรงกันระหว่างสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภาเก่ียวกับการยกเลิก 
หรือแก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ให้นําการพิจารณายกเลิกหรือแก้ไขนั้นไปดําเนินการในรัฐสภา  

หากกฎหมายที่ได้รับการเสนอโดยองค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญมาที่รัฐสภาตาม
กระบวนการที่กฎหมายกําหนด ให้ถือว่ากฎหมายนั้นได้รับการริเร่ิมในสภาผู้แทนราษฎร โดยให้ได้รับ
การอภิปรายและพิจารณาในสภาผู้แทนราษฎร  

ร่างกฎหมายท่ีไม่ได้ถูกกําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญว่าให้ต้องเสนอและให้ความเห็นชอบในรัฐสภา 
เท่านั้น ให้มีการริเร่ิมในสภาผู้แทนราษฎร ให้ร่างกฎหมายนั้น อภิปรายและพิจารณาในสภาผู้แทนราษฎร
ตามวิธีการที่กฎหมายกําหนด  

ร่างกฎหมายที่ได้รับความเห็นชอบจากสภาผู้แทนราษฎรและจะถูกส่งให้กับวุฒิสภาเพื่ออภิปราย 
และพิจารณาต่อไป  

หลังจากได้รับร่างกฎหมายที่ส่งมาจากวุฒิสภา ให้สภาผู้แทนราษฎรอาจพิจารณาให้ความเห็นชอบ
หรือไม่ให้ความเห็นชอบ หรือเห็นชอบตามการแก้ไขตามมติของวุฒิสภา ร่างกฎหมายจะถูก ส่งกลับคืน
ให้กับวุฒิสภาหลังจากได้รับมติของสภาผู้แทนราษฎร  

ถ้าร่างกฎหมายที่ริเร่ิมในสภาผู้แทนราษฎรได้รับการแก้ไขในวุฒิสภา หากสภาผู้แทนราษฎร    
ให้ความเห็นชอบกับการแก้ไขนั้น ให้สภาผู้แทนราษฎรส่งร่างกฎหมายนั้นให้กับประธานรัฐสภา  

หากมีความเห็นไม่ตรงกันระหว่างสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภาต่อร่างกฎหมายที่ส่งกลับคืน 
ให้กับวุฒิสภา ให้สภาผู้แทนราษฎรเป็นผู้เสนอให้รัฐสภามีมติต่อร่างกฎหมายนั้น  
 
 



๑๒ 

สมาชิกขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีสิทธิ 
๑) อธิบาย สนทนา และอภิปรายต่อร่างกฎหมายและสถานการณ์ทั่วไปที่เก่ียวกับองค์กรของตน 

เม่ือเข้าร่วมในสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร  
๒) อธิบาย สนทนา และอภิปรายต่อร่างกฎหมายและสถานการณ์ทั่วไปที่เก่ียวกับองค์กรของตน 

เม่ือเข้าร่วมในสมัยประชุมของคณะกรรมาธิการ (Committee) คณะกรรมการ (Commission) และ
หน่วย (Body) ของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานคณะกรรมาธิการ ประธาน
กรรมการ และหัวหน้าหน่วยที่เก่ียวข้อง  
 

การเปิดสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร
 

การเปิดสมัยประชุมคร้ังแรกของสภาผู้แทนราษฎรชุดนั้น จัดขึ้นภายใน ๙๐ วัน ภายหลังจาก 
การเลือกตั้งทั่วไป  

การเรียกประชุมสภาผู้แทนราษฎรครั้งแรกภายหลังการบังคับใช้รัฐธรรมนูญนี้ดําเนินการ 
โดยสภาเพื่อสันติและการพัฒนาแห่งรัฐ (State Peace and Development Council)  

การเรียกประชุมสภาผู้แทนราษฎรครั้งแรกในชุดถัดไปดําเนินการโดยประธานสภาผู้แทนราษฎร
ของสภาผู้แทนราษฎรชุดที่กําลังจะหมดวาระซึ่งเป็นการปฏิบัติหน้าที่ตามที่กําหนดในรัฐธรรมนูญ  

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรปฏิญาณตนเข้ารับการปฏิบัติหน้าที่ ต่อประธานที่ประชุมของ 
สภาผู้แทนราษฎรในการประชุมคร้ังแรกของสภาผู้แทนราษฎร  

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ไม่ได้ปฏิญาณตนเข้ารับการปฏิบัติหน้าที่ในคร้ังก่อนนั้น ปฏิญาณตน
ต่อประธานสภาผู้แทนราษฎรเม่ือเข้าร่วมการประชุมสภาผู้แทนราษฎรเป็นคร้ังแรก  

ประธานสภาผู้แทนราษฎรเรียกประชุมสมัยสามัญอย่างน้อยปีละ ๑ สมัยประชุม การเว้นระยะ
ระหว่างปิดสมัยประชุมแต่ละสมัยประชุมสามัญต้องไม่มากเกินกว่า ๑๒ เดือน  
 ภารกิจต่อไปนี้ต้องดําเนินการในสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร  
 ๑) บันทึกการแถลงหรือการกล่าวปราศรัยในที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรของประธานาธิบดี 

๒) อ่านและบันทึกข้อความที่ประธานาธิบดีส่งถึงสภาผู้แทนราษฎรหรือข้อความอื่นตามที่ได้รับ 
อนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร  

๓) เสนอ อภิปราย และพิจารณาร่างกฎหมาย  
๔) อภิปรายและพิจารณากิจการที่เป็นอํานาจหน้าที่ของสภาผู้แทนราษฎรตามที่กําหนดไว้ใน 

รัฐธรรมนูญ  
๕ ) อภิปราย พิจารณา และบันทึกรายงานการประชุมตามที่ ได้ รับความเห็นชอบจาก 

สภาผู้แทนราษฎร  
 



๑๓ 

 ๖) เสนอ อภิปราย และพิจารณาข้อเสนอ (Proposal)  
 ๗) ตั้งและตอบกระทู้ถาม  
 ๘) ดําเนินการในกิจการตามที่ได้รับการอนุมัติจากประธานสภาผู้แทนราษฎร  

ในการเปิดประชุมวันแรกของสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร ให้ถือสมาชิกมากกว่าก่ึงหนึ่ง 
ที่มีสิทธิเข้าร่วมประชุมที่มาพร้อมกันในที่ประชุมเป็นองค์ประชุม หากที่ประชุมในคร้ังแรกไม่ครบองค์
ประชุมให้เลื่อนการประชุมไปเป็นคราวถัดไป  

หากการเปิดประชุมคร้ังแรกของสมัยประชุมมีสมาชิกมาเข้าร่วมประชุมไม่ครบองค์ประชุมให้
การประชุมคร้ังใหม่ภายหลังจากการเลื่อนนั้นประกอบด้วยสมาชิกจํานวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๓ ของ
สมาชิกทั้งหมดที่มาพร้อมกันในที่ประชุมถือเป็นองค์ประชุม  

การลงมติในกิจการที่ต้องลงมติในที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรเป็นไปตามหลักการเสียงข้างมาก
ของสมาชกิสภาผู้แทนราษฎรที่อยู่ในที่ประชุมและลงมติเว้นแต่รัฐธรรมนูญกําหนดไว้เป็นอย่างอื่น  

ประธานสภาผู้แทนราษฎรหรือรองประธานสภาผู้แทนราษฎรที่ปฏิบัติหน้าที่ประธานสภา 
ผู้แทนราษฎรในขณะนั้นต้องไม่ออกเสียงลงมติแต่มีสิทธิเป็นผู้ออกเสียงชี้ขาดในกรณีที่การลงคะแนน
เสียงในคร้ังแรกมีคะแนนเท่ากัน  

หากสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรขาดจากสมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎรเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 
๑๕ วัน โดยไม่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร สภาผู้แทนราษฎรอาจประกาศให้ที่นั่งของ 
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรผู้นั้นว่างลง ในการคํานวณระยะเวลา ๑๕ วัน จะไม่นับวันในสมัยประชุมของ 
สภาผู้แทนราษฎรที่มีการเลื่อนการประชุม  

หากประธานสภาผู้แทนราษฎรแจ้งต่อสภาผู้แทนราษฎรว่าสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรขาดจาก 
สมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎรเป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๑๕ วัน โดยไม่ได้รับอนุญาตจากประธานสภา 
ผู้แทนราษฎร ให้ที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรพิจารณาที่ จะดําเนินการอย่างใดอย่างหนึ่ งต่อ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรนั้นตามกระบวนการที่กําหนด  

แม้ว่าสมาชิกของสภาผู้แทนราษฎรจะมีจํานวนไม่ครบตามที่ กําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญให้ 
สภาผู้แทนราษฎรสามารถดําเนินภารกิจของตนต่อไปได้ อย่างไรก็ตาม มติและการดําเนินการของ 
สภาผู้แทนราษฎรจะไม่ถือเป็นโมฆะ แม้ในภายหลังจะถูกเปิดเผยว่ามีสมาชิกหรือผู้อยู่ในสภาผู้แทนราษฎร 
ที่ได้กระทําการโดยไม่มีสิทธิในการเข้าประชุมหรือลงมติหรือดําเนินการภารกิจส่วนใดส่วนหนึ่งในกิจการ 
ของสภาผู้แทนราษฎร  

การดําเนินการและสถิติของสภาผู้แทนราษฎรต้องได้รับการพิมพ์เผยแพร่ เว้นแต่การดําเนินการ
หรือสถิตินั้นต้องห้ามโดยกฎหมายหรือมติของสภาผู้แทนราษฎรไม่ให้เผยแพร่ 
 
 



๑๔ 

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรมีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นและลงคะแนนเสียงในสภาผู้แทนราษฎร
และคณะกรรมาธิการของสภาผู้แทนราษฎรตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เก่ียวข้องกับสภาผู้แทนราษฎร
กําหนด โดยต้องไม่มีการดําเนินการใดที่เป็นการขัดขวางการเสนอ การอภิปราย และการดําเนินการใด 
ในสภาผู้แทนราษฎรและคณะกรรมาธิการของสภาผู้แทนราษฎรของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เว้นแต่  
มีการกําหนดไว้ในกฎหมาย  

สมาชิกขององค์กรหรือผู้ที่เป็นตัวแทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญที่ได้    
รับเชิญให้เข้าร่วมประชุมสภาผู้แทนราษฎรมีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นตามที่รัฐธรรมนูญและ
กฎหมายที่เก่ียวข้องกับสภาผู้แทนราษฎรกําหนด โดยต้องไม่มีการดําเนินการใดที่จะเป็นการขัดขวาง 
การเสนอ หรือการแสดงความคิดเห็นในสภาผู้แทนราษฎรในกรณีข้างต้น เว้นแต่มีการกําหนดไว้ใน
กฎหมาย  

หากบุคคลใดละเมิดเอกสิทธิ์ตามที่ระบุข้างต้น บุคคลนั้นจะต้องถูกลงโทษตามข้อบังคับ 
กฎหมาย หรือตามกระบวนการของสภาผู้แทนราษฎร  

หากจําเป็นจะต้องจับกุมคุมขังสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่อ ยู่ในระหว่างสมัยประชุม 
สภาผู้แทนราษฎรหรือบุคคลที่เข้าร่วมสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับ
เชิญจากประธานสภาผู้แทนราษฎร ให้เจ้าหน้าที่ผู้ มีอํานาจต้องเสนอหลักฐานที่น่าเชื่อถือให้กับ 
สภาผู้แทนราษฎร โดยบุคคลที่กล่าวข้างต้นต้องไม่ถูกจับกุมหากไม่ได้ รับอนุญาตจากประธาน 
สภาผู้แทนราษฎร  

หากจําเป็นจะต้องจับกุมคุมขังสมาชิกของคณะกรรมาธิการ (Committee) หรือคณะกรรมการ 
(Commission) หรือหน่วย (Body) ที่อยู่ในระหว่างสมัยประชุมของคณะกรรมาธิการ คณะกรรมการ 
หรือหน่วยที่ได้รับการจัดตั้งโดยสภาผู้แทนราษฎร ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจต้องเสนอหลักฐานที่น่าเชื่อถือ 
ให้กับสภาผู้แทนราษฎร โดยบุคคลที่กล่าวข้างต้นต้องไม่ถูกจับกุมหากไม่ได้รับอนุญาตจากประธาน 
สภาผู้แทนราษฎร  

หากสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรถูกจับกุมนอกสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร (Pyithu Hluttaw) 
คณะกรรมาธิการ (Committee) หรือคณะกรรมการ (Commission) หรือหน่วย (Body) ที่ ได้ รับ 
การจัดตั้งโดยสภาผู้แทนราษฎร ให้เจ้าหน้าที่ผู ้มีอํานาจเสนอหลักฐานที่น่าเชื่อถือให้กับประธาน 
สภาผู้แทนราษฎรเร็วที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ 

ต้องไม่มีการทําลายรายงาน เอกสาร และบันทึกของสภาผู้แทนราษฎรที่ได้รับการอนุญาต 
ให้เผยแพร่โดยสภาผู้แทนราษฎรหรือตามอํานาจหน้าที่ของสภาผู้แทนราษฎร  
 
 

 



๑๕ 

คณะกรรมาธิการ
 

ให้สภาผู ้แทนราษฎรจัดตั ้งคณะกรรมาธิการพิจารณาร่างกฎหมาย (Bill Committee) 
คณะกรรมาธิการ บัญชีกลางสาธารณะ (Public Account Committee) คณะกรรมาธิการสิทธิประโยชน์
ของสภา (Hluttaw Rights Committee) และคณะกรรมาธิการคํ้าประกัน การรับจํานํา และพิจารณา
การดําเนินงานของรัฐบาล (Government’s Guarantees, Pledges and Undertakings Vetting 
Committee) ซึ่งประกอบด้วยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  

หากมีความจําเป็นต้องจัดทําและเสนอผลการศึกษาเก่ียวกับการป้องกันประเทศและความมั่นคง 
หรือกิจการทหาร สภาผู้แทนราษฎรสามารถจัดตั้งคณะกรรมาธิการป้องกันประเทศและความม่ันคง 
(Defence and Security Committee) ซึ่งประกอบด้วยบุคลากรในกองทัพ โดยมีอายุการภายใน 
ระยะเวลาที่จํากัดเท่านั้น คณะกรรมาธิการป้องกันประเทศและความมั่นคงอาจประกอบด้วย 
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ไม่ใช่บุคลากรในกองทัพที่มีความเหมาะสมได้ ทั้งนี้โดยขึ้นอยู่กับปริมาณและ 
ลักษณะของงาน  

หากมีความจําเป็นต้องศึกษาและเสนอในประเด็นที่เกี่ยวกับงานนิติบัญญัติ (Legislature)  
งานบริหาร (Executive) กิจการชนชาติ (National Races Affairs) เศรษฐกิจ (Economics) การคลัง 
(Finance) กิจการสังคม (Social Affairs) และกิจการต่างประเทศ (Foreign Affairs) ให้สภาผู้แทนราษฎร
จัดตั้งขึ้นเป็นคณะกรรมาธิการ (Hluttaw Committee) ที่ประกอบด้วยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร โดยมี
อายุการภายในระยะเวลาที่จํากัดเท่านั้น  

สภาผู้แทนราษฎรเป็นผู้พิจารณาจํานวนสมาชิก หน้าที่ อํานาจ สิทธิและอายุการของคณะกรรมาธิการ 
ของสภาผู้แทนราษฎร  

เม่ือสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีสถานการณ์เฉพาะที่จําเป็นต้องศึกษานอกจากสถานการณ์  
ที่ให้ดําเนินการโดยคณะกรรมาธิการตามที่ระบุแล้วข้างต้น ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรและประธาน 
วุฒิสภาร่วมกันจัดตั้งคณะกรรมาธิการร่วมที่ประกอบด้วยสมาชิกจากทั้งสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภา  
มีจํานวนเท่ากัน ให้สภาผู้แทนราษฎรเลือกและมอบหมายให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรประกอบเพื่อเป็น 
คณะกรรมาธิการร่วมดังกล่าว ให้ถือว่าอายุการของคณะกรรมาธิการร่วมสิ้นสุดลง เม่ือคณะกรรมาธิการ 
ร่วมนั้นได้เสนอรายงานต่อแต่ละสภาที่เก่ียวข้องแล้ว  

หากยังมีความจําเป็นต้องศึกษาในด้านอื่นนอกเหนือจากอํานาจหน้าที่ของแต่ละคณะกรรมาธิการ
ในข้างต้นอีก ให้สภาผู้แทนราษฎรจัดตั้งเป็นคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body)  
ซึ่งประกอบด้วยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรและ/หรือพลเมืองพม่าที่มีความเหมาะสม  

ในการจัดตั้งคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) ข้างต้น ให้สภาผู้แทนราษฎร 
เป็นผู้กําหนดจํานวนสมาชิก หน้าที่ อํานาจ สิทธิ และอายุการของคณะกรรมการ (Commission) และ 
หน่วย (Body) ข้างต้น  



๑๖ 

เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร
 

 เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรคนปัจจุบัน คือ นายควา โช (Mr. Kyaw Soe) 



๑๗ 

 
 
 
 
 

องค์ประกอบของวุฒิสภา 
 

วุฒิสภาประกอบด้วยสมาชิกไม่เกิน ๒๒๔ คน ดังนี้ 
๑) สมาชิกวุฒิสภาจํานวน ๑๖๘ คน ที่ได้รับการเลือกจากแต่ละเขตการปกครอง (Region) และ

รัฐ (State) จํานวน ๑๒ คน ต่อเขตการปกครองและรัฐ ที่ประกอบกันเป็นดินแดนของสหภาพ และ 
จํานวน ๑ คน ต่อหน่วยการปกครองตนเอง (Self-Administered Division Leading Body) หรือ 
เขตปกครองตนเอง (Self-Administered Zone Leading Body)  

๒) สมาชิกวุฒิสภาจํานวน ๕๖ คน ที่เป็นบุคลากรของกองทัพ ที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการ
ทหารสูงสุดตามกฎหมาย จํานวน ๔ คน ต่อเขตการปกครองและรัฐที่ประกอบกันเป็นดินแดนของสหภาพ  

๓) ตามองค์ประกอบของวุฒิสภาที่กําหนดในข้อ (๑) และ (๒) ให้อาศัยการแบ่งเขตดินแดนของ 
สหภาพตามที่บัญญัติในรัฐธรรมนูญหรือตามกฎหมายที่ได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภาว่าด้วยรัฐหรือ 
เขตการปกครองซึ่งเป็นเขตการปกครองหรือรัฐซึ่งมีลักษณะเฉพาะเพื่อการเลือกตั้งสมาชิกวุฒิสภา  

 คุณสมบัติของสมาชิกวุฒิสภา   
 ๑) เป็นบุคคลผู้มีอายุ ๓๐ ปีบริบูรณ์ 

๒) เป็นบุคคลผู้มีคุณสมบัติตามข้อกําหนดว่าด้วยคุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ยกเว้น 
ข้อจํากัดเร่ืองอายุ 

๓) ต้องไม่เป็นผู้มีคุณสมบัติตามข้อกําหนดว่าด้วยข้อห้ามสําหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  

คุณสมบัติของสมาชิกวุฒิสภาที่เป็นบุคลากรในกองทัพ  
บุคลากรในกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดให้เป็นสมาชิกวุฒิสภาในส่วน 

ซึ่งเป็นบุคลากรในกองทัพตามกฎหมายต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติที่จะเป็นสมาชิกวุฒิสภาตามที่ระบุข้างต้น  

วาระของวุฒิสภา  
วุฒิสภามีวาระเช่นเดียวกับสภาผู้แทนราษฎร ให้การหมดวาระของวุฒิสภาเป็นวันเดียวกับ 

การหมดวาระของสภาผู้แทนราษฎร  
 
 
 
 
 

วุฒิสภา 
(Amyotha Hluttaw) 



๑๘ 

ประธานและรองประธานวุฒิสภา 
 

การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของวุฒิสภา  
การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของวุฒิสภาดําเนินการตามบทบัญญัติว่าด้วยการเลือกตั้งประธาน

ที่ประชุมของสภาผู้แทนราษฎร  

การเลือกตั้งประธานและรองประธานวุฒิสภา  
การเลือกตั้งประธานและรองประธานวุฒิสภาดําเนินการตามบทบัญญัติว่าด้วยการเลือกตั้ง 

ประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  

ภารกิจของประธานวุฒิสภา  
ประธานวุฒิสภามีอํานาจหน้าที่ตามบทบัญญัติว่าด้วยอํานาจหน้าที่ของประธานสภาผู้แทนราษฎร  

การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานวุฒิสภา  
การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานวุฒิสภาเป็นไปตาม 

บทบัญญัติว่าด้วยการปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานสภาผู้แทนราษฎรให้อํานาจหน้าที่
และสิทธิของประธานและรองประธานวุฒิสภา เป็นไปตามที่กําหนดในกฎหมาย  
 

กระบวนการนิติบัญญัติ
 

การเสนอร่างกฎหมาย  
ร่างกฎหมายที่ไม่ได้ถูกกําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญต้องเสนอและให้ความเห็นชอบในรัฐสภาเท่านั้น 

รายการกฎหมายของสหภาพสามารถริเร่ิมพิจารณาในวุฒิสภาได้ตามวิธีการที่กฎหมายกําหนด  
๑) หลังจากที่รัฐสภาออกกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกตามที่กฎหมายกําหนด ให้หน่วยงาน 

(Body) ที่เก่ียวข้องแจกจ่ายและเสนอกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้นให้กับสมาชิกวุฒิสภาในสังกัด 
ของตนในสมัยประชุมสามัญของวุฒิสภาที่ใกล้ที่สุด ตามที่ได้รับอนุญาตให้ดําเนินการโดยประธาน 
วุฒิสภา  

๒) หากมีกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ขัดหรือแย้งกับบทบัญญัติของกฎหมายที่เก่ียวข้อง 
ผู้แทนของทั้งสองสภาอาจพิจารณายกเลิกหรือแก้ไข กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้น ภายใน ๙๐ วัน 
นับแต่วันที่กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้นได้รับการเสนอและเผยแพร่  

๓) หากมีความเห็นที่ไม่ตรงกันระหว่างวุฒิสภาและสภาผู้แทนราษฎรเก่ียวกับการยกเลิกหรือ 
แก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ให้นําการพิจารณายกเลิกหรือแก้ไขนั้นไปดําเนินการในรัฐสภา  
 
 
 



๑๙ 

หากกฎหมายที่ได้รับการเสนอโดยองค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญมาที่รัฐสภาตาม
กระบวนการที่กฎหมายกําหนด ให้ถือว่ากฎหมายนั้นได้รับการริเร่ิมในวุฒิสภา โดยให้ได้รับการอภิปราย 
และพิจารณาในวุฒิสภา  

ร่างกฎหมายท่ีไม่ได้ถูกกําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญว่าให้ต้องเสนอและให้ความเห็นชอบในรัฐสภา 
เท่านั้น ให้มีการริเร่ิมในวุฒิสภา ให้ร่างกฎหมายน้ันอภิปราย และพิจารณาในวุฒิสภาตามวิธีการ 
ที่กฎหมายกําหนด  

ร่างกฎหมายที่ได้รับความเห็นชอบจากวุฒิสภาถูกส่งให้กับสภาผู้แทนราษฎรเพื่ออภิปราย และ
พิจารณาต่อไป  

หลังจากได้รับร่างกฎหมายที่ส่งมาจากสภาผู้แทนราษฎร ให้วุฒิสภาอาจพิจารณาให้ความเห็นชอบ 
หรือไม่ให้ความเห็นชอบ หรือเห็นชอบตามการแก้ไขตามมติของสภาผู้แทนราษฎร ร่างกฎหมาย 
ถูกส่งกลับคืนให้กับสภาผู้แทนราษฎรหลังจากได้รับมติของวุฒิสภา  

ถ้าร่างกฎหมายที่ริเร่ิมในวุฒิสภาได้รับการแก้ไขในสภาผู้แทนราษฎร หากวุฒิสภาให้ความเห็นชอบ
กับการแก้ไขนั้น ให้วุฒิสภาส่งร่างกฎหมายนั้นให้กับประธานรัฐสภา  

หากมีความเห็นไม่ตรงกันระหว่างวุฒิสภาและสภาผู้แทนราษฎรต่อร่างกฎหมายที่ส่งกลับคืน 
ให้กับสภาผู้แทนราษฎร ให้วุฒิสภาเป็นผู้เสนอให้รัฐสภามีมติต่อร่างกฎหมายนั้น  

สมาชิกขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีสิทธิ ดังนี้ 
๑) อธิบาย สนทนา และอภิปรายต่อร่างกฎหมายและสถานการณ์ทั่วไปที่เก่ียวกับองค์กรของตน 

เม่ือเข้าร่วมในสมัยประชุมของวุฒิสภาตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานวุฒิสภา  
๒) อธิบาย สนทนา และอภิปรายต่อร่างกฎหมายและสถานการณ์ทั่วไปที่เก่ียวกับองค์กรของตน 

เม่ือเข้าร่วมในสมัยประชุมของคณะกรรมาธิการ (Committee) คณะกรรมการ (Commission) และ
หน่วย (Body) ของวุฒิสภาตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานคณะกรรมาธิการ ประธานกรรมการ และ
หัวหน้าหน่วยที่เก่ียวข้อง  
 

การเปิดสมัยประชุมของวุฒิสภา 
 

วันเร่ิมต้นวาระของวุฒิสภาชุดนั้นเป็นวันเดียวกับวันเร่ิมต้นวาระของสภาผู้แทนราษฎร  
การเรียกประชุมสมัยสามัญคร้ังแรกของวุฒิสภา จัดขึ้นภายใน ๗ วัน ภายหลังการเริ่มต้น วาระ

ของวุฒิสภาชุดนั้น  
การเปิดสมัยประชุมของวุฒิสภาดําเนินการตามบทบัญญัติว่าด้วยการเปิดสมัยประชุมของ 

สภาผู้แทนราษฎร 
 

 



๒๐ 

คณะกรรมาธิการ
 

วุฒิสภาจัดตั้งคณะกรรมาธิการพิจารณาร่างกฎหมาย (Bill Committee) คณะกรรมาธิการ 
บัญชีกลางสาธารณะ (Public Account Committee) คณะกรรมาธิการสิทธิประโยชน์ของสภา 
(Hluttaw Rights Committee) และคณะกรรมาธิการคํ้าประกัน  การรับจํานํา และพิจารณา 
การดําเนินงานของรัฐบาล (Government’s Guarantees, Pledges and Undertakings Vetting 
Committee) ซึ่งประกอบด้วยสมาชิกวุฒิสภา 

หากมีความจําเป็นต้องจัดทําและเสนอผลการศึกษาเก่ียวกับการป้องกันประเทศและความมั่นคง 
หรือกิจการทหาร วุฒิสภาสามารถจัดตั้งคณะกรรมาธิการป้องกันประเทศและความม่ันคง (Defence 
and Security Committee) ซึ่งประกอบด้วยบุคลากรในกองทัพ โดยมีอายุการภายในระยะเวลา 
ที่จํากัดเท่านั้น คณะกรรมาธิการป้องกันประเทศและความม่ันคงอาจประกอบด้วยวุฒิสภาที่ไม่ใช่
บุคลากรในกองทัพที่มีความเหมาะสมได้ ทั้งนี้โดยขึ้นอยู่กับปริมาณและลักษณะของงาน  

หากมีความจําเป็นต้องศึกษาและเสนอในประเด็นที่เก่ียวกับงานนิติบัญญัติ (Legislature)  
งานบริหาร (Executive) กิจการชนชาติ (National Races Affairs) เศรษฐกิจ (Economics) การคลัง 
(Finance) กิจการสังคม (Social Affairs) และกิจการต่างประเทศ (Foreign Affairs) ให้วุฒิสภาจัดตั้ง
เป็นคณะกรรมาธิการ (Hluttaw Committee) ที่ประกอบด้วยสมาชิกวุฒิสภา โดยมีอายุการภายใน
ระยะเวลาที่จํากัดเท่านั้น  

วุฒิสภาเป็นผู้พิจารณาจํานวนสมาชิก หน้าที่อํานาจ สิทธิ และอายุการของคณะกรรมาธิการ 
ของวุฒิสภา  

เม่ือวุฒิสภาและสภาผู้แทนราษฎรมีสถานการณ์เฉพาะที่จําเป็นต้องศึกษานอกจากสถานการณ์  
ที่ ให้ดําเนินการโดยคณะกรรมาธิการตามที่ ระบุแล้วข้างต้น ให้ประธานวุฒิสภาและประธาน 
สภาผู้แทนราษฎรร่วมกันจัดตั้งคณะกรรมาธิการร่วมที่ประกอบด้วยสมาชิกจากทั้งสภาผู้แทนราษฎรและ 
วุฒิ สภามีจํานวนเท่ากัน  ให้วุฒิ สภาเลือกและมอบหมายให้สมาชิกวุฒิ สภาประกอบเพื่ อเป็น 
คณะกรรมาธิการร่วมดังกล่าว ให้ถือว่าอายุการของคณะกรรมาธิการร่วมสิ้นสุดลง เม่ือคณะกรรมาธิการ 
ร่วมนั้นได้เสนอรายงานต่อ  แต่ละสภาที่เก่ียวข้องแล้ว  

วุฒิสภาจัดตั้งเป็นคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) เพื่อดําเนินการใน 
เร่ืองใดเรื่องหนึ่งได้ตามบทบัญญัติว่าด้วยคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) ของ 
สภาผู้แทนราษฎร 
 

เลขาธิการวุฒิสภา
 

 เลขาธิการวุฒิสภาคนปัจจุบัน คือ นายทิน วิน อ่อง (Mr. Tin Win Aung)  



๒๑ 

 
 
 
 
 
 

องค์ประกอบ สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐ 
 

สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐ ประกอบด้วยสมาชิก ดังนี้ 

๑) สมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐมาจากการเลือกตั้งจากแต่ละเมือง  
ในเขตการปกครอง (Region) หรือรัฐ (State) นั้น แล้วแต่กรณี  

๒) สมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครอง ได้รับเลือกตั้งจากแต่ละชาติพันธุ์ ตามที่ได้ รับ 

การพิจารณาโดยผู้มีอํานาจ โดยอาศัยหลักการว่า ให้ชาติพันธุ์ที่มีสัดส่วนของประชากรตั้งแต่ร้อยละ ๐.๑ 

ของประชากรทั้งหมดของสหภาพข้ึนไป มีผู้แทนของตนในสภาแห่งเขตการปกครอง เว้นแต่ชาติพันธุ์นั้น 
ได้มีเขตการปกครองพิเศษ (Self-Administered Area) ของตนอยู่ในเขตการปกครองนั้นแล้ว  

๓) สมาชิกสภาแห่งรัฐ ส่วนหนึ่งได้รับการเลือกตั้งแต่ละชาติพันธุ์ตามที่ได้รับการพิจารณาจาก 

ผู้มีอํานาจ โดยอาศัยหลักการชาติพันธุ์ที่มีสัดส่วนตั้งแต่ร้อยละ ๐.๑ ของประชากรทั้งหมดของสหภาพ

ขึ้นไป มีผู้แทนของตนในสภาแห่งรัฐ เว้นแต่ชาติพันธุ์นั้นได้มีเขตการปกครองพิเศษของตนอยู่ใน 
รัฐนั้นแล้ว  

๔) สมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีที่เป็นบุคลากรในกองทัพ 

ที่ได้รับการแต่งตั้งจากผู้บัญชาการทหารสูงสุดตามวิธีการที่กําหนดในกฎหมายมีจํานวน ๑ ใน ๓ ของ
สมาชิกทั้งหมดของสภานั้นที่มาจากการเลือกตั้งตามวิธีที่ (๑) และ (๒) หรือ (๑) และ (๓)  

คุณสมบัติของสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  

๑) เป็นบุคคลผู้มีคุณสมบัติตามข้อกําหนดว่าด้วยคุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  

๒) ต้องไม่เป็นผู้มีคุณสมบัติตามข้อกําหนดว่าด้วยข้อห้ามสําหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  

คุณสมบัติของสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐที่เป็นบุคลากรในกองทัพ  

บุคลากรในกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดให้เป็นสมาชิกสภาแห่ง 

เขตการปกครองและสภาแห่งรัฐในส่วนซึ่งเป็นบุคลากรในกองทัพตามกฎหมายต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติ 

ที่จะเป็นสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐตามที่ระบุข้างต้น  
 
 

สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐ 
(Region Hluttaw / State Hluttaw) 



๒๒ 

ประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ 
 

การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 

ดําเนินการตามบทบัญญัติว่าด้วยการเลือกตั้งประธานที่ประชุมของสภาผู้แทนราษฎร  

การเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
การเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่

กรณีดําเนินการตามบทบัญญัติว่าด้วยการเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  

ภารกิจของประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
๑) ควบคุมสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ  
๒) เชิญประธานาธิบดีเพื่อแถลงหรือกล่าวปราศรัยต่อที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครองหรือ 

สภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีตามความต้องการของประธานาธิบดี 
๓) ดําเนินการในสิ่งที่จําเป็น หากมุขมนตรีแห่งเขตการปกครอง (Chief Minister of the 

Region) หรือมุขมนตรีแห่งรัฐ (Chief Minister of the State) ต้องการแถลงหรือกล่าวปราศรัย 
ต่อที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ  

๔) เชิญองค์กรหรือบุคคลที่เป็นผู้แทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเข้าร่วม 
การประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐและชี้แจงรายละเอียดในสถานการณ์ที่เก่ียวข้องกับ 
ประเด็นที่กําลังอภิปรายตามที่มีความจําเป็น  

๔) ปฏิบัติตามอํานาจและหน้าที่อื่นตามที่กําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมาย  

การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครอง
และ/หรือสภาแห่งรัฐ  

การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครอง
หรือสภาแห่งรัฐเป็นไปตามบทบัญญัติว่าด้วยการปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธาน 
สภาผู้แทนราษฎร  

อํานาจ หน้าที่และสิทธิของประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ 
เป็นไปตามที่กฎหมายกําหนด  

วาระของประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐมีวาระเช่นเดียวกับสภาผู้แทนราษฎร ให้การหมดวาระ

ของสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐเป็นวันเดียวกับการหมดวาระของสภาผู้แทนราษฎร  
 
 



๒๓ 

กระบวนการนิติบัญญัติ
 

สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐมีสิทธิที่จะออกกฎหมายเพื่อบังคับใช้ในดินแดน 
ทั้งหมดหรือบางส่วนของเขตการปกครองหรือรัฐได้ว่าด้วย รายชื่อกฎหมายของเขตการปกครองหรือรัฐ  

เม่ือสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐออกกฎหมายบังคับใช้ให้ 
๑) องค์กรระดับเขตการปกครองหรือรัฐที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญมีอํานาจออกกฎ ข้อบังคับ หรือ 

กฎหมายลูกที่เก่ียวกับองค์กรนั้น  
๒) องค์กรระดับเขตการปกครองหรือรัฐที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญมีอํานาจออกประกาศ ระเบียบ 

คําสั่ง และวิธีดําเนินการที่เก่ียวกับองค์กรหรือตามอํานาจหน้าที่ขององค์กรนั้น  
กฎ ข้อบังคับ กฎหมายลูก ระเบียบ ประกาศ คําสั่ง คําชี้แจง และวิธีการดําเนินการที่ออกตาม 

อาํนาจที่กําหนดไว้ในกฎหมายต้องสอดคล้องกับบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เก่ียวข้อง  
หลังจากที่สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐออกกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก 

ตามที่กฎหมายกําหนด ให้หน่วยงาน (Body) ที่เก่ียวข้องแจกจ่ายและเสนอกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมาย
ลูกนั้นให้กับสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐในสังกัดของตนในสมัยประชุมสามัญ
ของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐที่ใกล้ที่สุด ตามที่ได้รับอนุญาตให้ดําเนินการ 
โดยประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  

หากมี กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ขัดหรือแย้งกับบทบัญญัติของกฎหมายที่เก่ียวข้อง ผู้แทน
ของสภาอาจพิจารณายกเลิกหรือแก้ไข กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้น ภายใน ๙๐ วัน นับแต่วันที่
กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกนั้นได้รับการเสนอและแจกจ่าย  

หากสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐมีมติให้ยกเลิกหรือแก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือ 
กฎหมายลูก ให้มติยกเลิกนี้ไม่มีผลกระทบต่อการกระทําใดที่ได้ดําเนินการไปก่อนที่จะมีมติยกเลิก 
กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก นั้น  
 
การเสนอร่างกฎหมาย  

๑) องค์กรระดับเขตการปกครองหรือรัฐที่จัดตั้งภายใต้รัฐธรรมนูญมีสิทธิที่จะเสนอร่างกฎหมาย 
ที่เก่ียวกับการบริหารจัดการของตน รายการกฎหมายในระดับเขตการ ปกครองหรือรัฐให้กับสภาแห่ง
เขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญกําหนด  

๒) ให้ร่างกฎหมายเกี่ยวกับแผนงบประมาณประจําปีและภาษีของเขตการปกครองหรือรัฐ 
ที่เสนอได้โดยรัฐบาลของเขตการปกครองหรือรัฐเท่านั้น อภิปรายและพิจารณาในสภาแห่งเขตการปกครอง 
และ/หรือสภาแห่งรัฐตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญกําหนด  
 
 



๒๔ 

องค์กรระดับสหภาพที ่จ ัดตั ้งภายใต้รัฐธรรมนูญมีสิทธิที ่จะเสนอร่างกฎหมายที่เกี ่ยวกับ 
การบริหารจัดการของตน รายการกฎหมายในระดับสหภาพให้กับรัฐสภาตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญกําหนด  

สมาชิกขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีสิทธิ ดังนี้ 
๑) อธิบาย สนทนา และอภิปรายต่อร่างกฎหมายและสถานการณ์ทั่วไปที่เก่ียวกับองค์กรของตน 

เม่ือเข้าร่วมในสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร  
๒) อธิบาย สนทนา และอภิปรายต่อร่างกฎหมายและสถานการณ์ทั่วไปที่เก่ียวกับองค์กรของตน 

เม่ือเข้าร่วมในสมัยประชุมของคณะกรรมาธิการ (Committee) คณะกรรมการ (Commission) และ
หน่วย (Body) ของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานคณะกรรมาธิการ ประธานกรรมการ 
และหัวหน้าหน่วยที่เก่ียวข้อง 
 

การเสนอร่างกฎหมายงบประมาณของเขตการปกครองและรัฐ  
รัฐบาลแห่งเขตการปกครองหรือรัฐบาลแห่งรัฐเท่านั้นที่มีสิทธิเสนอร่างกฎหมายงบประมาณ 

ของเขตการปกครองและรัฐต่อสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐตามวิธีที่กฎหมายกําหนด  
งบประมาณของเขตการปกครองหรือรัฐประกอบให้รวมถึงเงินคลังที่ได้รับมาจากกองทุนแห่ง 

สหภาพเพื่อเขตการปกครองหรือรัฐ (Union Fund of the Region or State) ภายใต้กฎหมายงบประมาณ 
(Union Budget Law) และกฎหมายงบประมาณเพิ่มเติม (Supplementary Appropriation Law) 
ของสหภาพ ให้ร่างกฎหมายงบประมาณของเขตการปกครองหรือรัฐ โดยการกํากับของมุขมนตรี 
แห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีได้รับการอภิปราย ดําเนินการพิจารณาให้ 
ความเห็นชอบ ตัดออกหรือตัดลด ในสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ ตามหลักการเสียงข้างมาก  

รายการจ่ายดังต่อไปนี้ได้รับการอภิปรายในสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐโดยมิให้มี
การตัดออกหรือตัดลด  

- เงินเดือนและค่าใช้จ่ายของหัวหน้าและสมาชิกขององค์กรระดับเขตการปกครองหรือรัฐ 
ที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญและงบประมาณขององค์กรนั้น  

- เงินเดือนและค่าใช้จ่ายของหัวหน้าและสมาชิกของฝ่ายบริหาร (Leading Body) ของ 
เขตปกครองตนเอง (Self-Administered Area) ที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญและงบประมาณขององค์กรนั้น  

- หนี้ที่เขตการปกครองหรือรัฐต้องรับผิดชอบตามกฎหมายและค่าใช้จ่ายที่เก่ียวกับหนี้รวมทั้ง 
ค่าใช้จ่ายอื่นที่เก่ียวกับการปลดหน้ีของเขตการปกครองหรือรัฐ  

- ค่าใช้จ่ายตามคําพิพากษา คําตัดสิน และคําสั่งของศาลยุติธรรมหรือคณะอนุญาโตตุลาการ  
- ค่าใช้จ่ายอื่นที่ต้องจ่ายตามกฎหมายที่ประกาศบังคับใช้โดยสภาแห่งเขตการปกครองหรือ 

สภาแห่งรัฐ  
สภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐมีมติให้ความเห็นชอบเม่ือรัฐบาลของเขตการปกครอง

หรือรัฐบาลของรัฐ แล้วแต่กรณีเสนอร่างกฎหมายงบประมาณตามกระบวนการที่กําหนดในรัฐธรรมนูญ  



๒๕ 

การประกาศบังคับใช้กฎหมาย  
ให้มุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐ  
๑) ลงนามและประกาศบังคับใช้ร่างกําหมายที่ได้รับความเห็นชอบจากสภาแห่งเขตการปกครอง

หรือสภาแห่งรัฐแล้ว ภายใน ๗ วัน นับแต่วันที่ได้รับร่างกฎหมาย  
๒) ลงนามและประกาศบังคับใช้ร่างกําหมายที่ได้รับความเห็นชอบจากฝ่ายบริหารของหน่วย 

การปกครองตนเอง (Self-Administered Division Leading Body) หรือฝ่ายบริหารของเขตปกครอง
ตนเอง (Self-Administered Zone Leading Body) แล้ว ภายใน ๑๔ วัน นับแต่วันที่ได้รับร่างกฎหมาย  

หากมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีไม่ได้ส่งร่างกฎหมาย
กลับคืนให้กับสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐพร้อมกับลงนามและข้อเสนอแนะภายใน
ระยะเวลาที่กําหนดไว้ข้างต้น ให้ถือว่าร่างกฎหมายนั้นมีผลบังคับใช้เป็นกฎหมายเสมือนว่าได้รับ 
การลงนามโดยมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐแล้วภายหลังวันที่ครบตามระยะเวลา
ข้างต้น  

กฎหมายที่ได้ รับการลงนามโดยมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐหรือ 
ที่ เสมือนว่าได้รับการลงนามโดยมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐประกาศใน 
ราชกิจจานุเบกษามีผลบังคับใช้เป็นกฎหมายในวันถัดจากวันที่ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เว้นแต่
กฎหมายนั้น มีเนื้อหาขัดกัน  
 

หน่วยการปกครองตนเองและเขตการปกครองตนเอง  
อํานาจนิติบัญญัติหรืออํานาจในการออกกฎหมายของหน่วยหรือเขตน้ันเป็นอํานาจของ 

ฝ่ายบริหารของหน่วยการปกครองตนเอง (Self-Administered Division Leading Body) หรือ 
ฝ่ายบริหารของเขตปกครองตนเอง (Self-Administered Zone Leading Body)  
 

การเปิดสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ 
 

วันเร่ิมต้นวาระของสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐชุดนั้นเป็นวันเดียวกับวันเร่ิมต้น 
วาระของสภาผู้แทนราษฎร  

การเรียกประชุมสมัยสามัญคร้ังแรกของสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐจัดขึ้น ภายใน 
๑๕ วัน ภายหลังการเริ่มต้นวาระของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐชุดนั้น แล้วแต่กรณี 

การเรียกประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐคร้ังแรกภายหลังการบังคับใช้
รัฐธรรมนูญนี้ดําเนินการโดยสภาเพื่อสันติและการพัฒนาแห่งรัฐ (State Peace and Development 
Council)  

การเรียกประชุมคร้ังแรกในชุดถัดไปดําเนินการโดยประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/ หรือ
สภาแห่งรัฐชุดที่กําลังจะหมดวาระ แล้วแต่กรณีซึ่งเป็นการปฏิบัติหน้าที่ตามที่กําหนดในรัฐธรรมนูญ  



๒๖ 

สมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐปฏิญาณตนเพื่อเข้ารับการปฏิบัติหน้าที่ 
ต่อประธานท่ีประชุมของสภาแห่งเขตการปกครอง และ/หรือสภาแห่งรัฐในการประชุมคร้ังแรกของสภา
แห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 

สมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐที่ไม่ได้ปฏิญาณตนเพื่อเข้ารับการปฏิบัติหน้าที่
ในคร้ังก่อนนั้น ปฏิญาณตนต่อประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี  
เม่ือเข้าร่วมการประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐเป็นคร้ังแรก  

ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐเรียกประชุมสมัยสามัญอย่างน้อยปีละ  
๑ สมัยประชุม การเว้นระยะระหว่างปิดสมัยประชุมแต่ละสมัยประชุมสามัญต้องไม่มากเกินกว่า ๑๒ เดือน  

ภารกิจต่อไปนี้ต้องดําเนินการในสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ 
แล้วแต่กรณี 

๑) บันทึกการแถลงหรือการกล่าวปราศรัยในที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ 
สภาแห่งรัฐของประธานาธิบดี แล้วแต่กรณี 

๒) อ่านและบันทึกข้อความที่ประธานาธิบดีส่งถึงสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ 
หรือข้อความอื่นตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ 
แล้วแต่กรณี 

๓) บันทึกบทแถลงที่ มุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐส่งถึงสภาแห่ง 
เขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 

๔) เสนอ อภิปราย และพิจารณาร่างกฎหมาย  
๕) อภิปรายและพิจารณากิจการที่เป็นอํานาจหน้าที่ของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ 

สภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีตามที่กําหนดไว้ในรัฐธรรมนูญ  
๖) อภิปราย พิจารณา และบันทึกรายงานการประชุมตามที่ได้รับความเห็นชอบจากสภาแห่ง

เขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 
๗) เสนอ อภิปราย และพิจารณาข้อเสนอ (Proposal)  
๘) ตั้งและตอบกระทู้ถาม  
๙) ดําเนินการในกิจการตามที่ได้รับการอนุมัติจากประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ 

สภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 
หากกิจการนั้นต้องได้รับมติความยินยอม และ/หรือการอนุมัติจากสภาแห่งเขตการปกครอง 

และ/หรือสภาแห่งรัฐ ให้ต้องดําเนินการดังต่อไปนี้ 
๑) หากอยู่ในสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 

ให้กิจการนั้นได้รับการอภิปรายและลงมติในที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
๒) หากอยู่นอกสมัยประชุม ให้การอภิปรายและลงมติในกิจการนั้นเลื่อนไปดําเนินการ 

ในสมัยประชุมถัดไป  



๒๗ 

๓) กรณีที่เป็นกิจการที่เป็นผลประโยชน์ของสาธารณะที่จําเป็นต้องดําเนินการอย่างเป็นเร่งด่วน 
ให้สามารถเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือสมัยประชุมฉุกเฉินเพื่ออภิปรายและลงมติได้ 

ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีอาจเรียกประชุม 
สมัยประชุมวิสามัญหรือสมัยประชุมฉุกเฉินได้หากจําเป็น  

หากได้รับการร้องขอจากมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองและ/หรือมุขมนตรีแห่งรัฐ ให้ประธานสภา
แห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญ หรือสมัยประชุม
ฉุกเฉินเร็วที่สุดเท่าที่จะดําเนินการได้ 

หากสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐจํานวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๔ ร้องขอ 
ให้ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญ 
เร็วที่สุดเท่าที่จะดําเนินการได้ 

ในการเปิดประชุมวันแรกของสมัยประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ให้ถือ 
สมาชิกมากกว่าก่ึงหนึ่งที่มีสิทธิเข้าร่วมประชุมที่มาพร้อมกันในที่ประชุมเป็นองค์ประชุม หากท่ีประชุม 
ในคร้ังแรกไม่ครบองค์ประชุมให้เลื่อนการประชุมไปเป็นคราวถัดไป  

หากการเปิดประชุมคร้ังแรกของสมัยประชุมมีสมาชิกมาเข้าร่วมประชุมไม่ครบองค์ประชุม     
ให้การประชุมคร้ังใหม่ภายหลังจากการเลื่อนนั้นประกอบด้วยสมาชิกจํานวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๓ ของ
สมาชิกทั้งหมดที่มาพร้อมกันในที่ประชุม ถือเป็นองค์ประชุม  

การลงมติในกิจการที่ต้องลงมติในที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐเป็นไป 
ตามหลักการเสียงข้างมากของสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐที่อยู่ในที่ประชุม 
และลงมติเว้นแต่รัฐธรรมนูญกําหนดไว้เป็นอย่างอื่น 

ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ หรือ รองประธานสภาแห่งเขตการปกครอง 
และ/หรือสภาแห่งรัฐที่ปฏิบัติหน้าที่ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐในขณะนั้น
แล้วแต่กรณี ต้องไม่ออกเสียงลงมติแต่มีสิทธิเป็นผู้ออกเสียงชี้ขาดในกรณีที่การลงคะแนนเสียง ในคร้ังแรก 
มีคะแนนเท่ากัน  

หากสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐขาดจากสมัยประชุมสภาแห่ง 
เขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐเป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๑๕ วัน โดยไม่ได้รับอนุญาตจาก
ประธานสภา แห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ
สภาแห่งรัฐ อาจประกาศให้ที่นั่งของสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐผู้นั้นว่างลง 
ในการคํานวณระยะเวลา ๑๕ วัน จะไม่นับวันในสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ 
สภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีที่มีการเลื่อนการประชุม  
 
 



๒๘ 

แม้ว่าสมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐจะมีจํานวนไม่ครบตามที่กําหนด
ไว้ในรัฐธรรมนูญก็ให้สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีสามารถดําเนินภารกิจ 
ของตนต่อไปได  ้อย่างไรก็ตาม มติและการดําเนินการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ 
จะไม่ถือเป็นโมฆะ แม้ในภายหลังจะถูกเปิดเผยว่ามีสมาชิกหรือผู้อยู่ในสภาแห่งเขตการปกครองและ/ 
หรือสภาแห่งรัฐที่ได้กระทําการโดยไม่มีสิทธิในการเข้าประชุมหรือลงมติหรือดําเนินการภารกิจส่วนใด 
ส่วนหนึ่งในกิจการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีจะถือว่าไม่เป็นโมฆะ 

การดําเนินการและสถิติของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐต้องได้รับการพิมพ์
เผยแพร่ เว้นแต่การดําเนินการหรือสถิตินั้นต้องห้ามโดยกฎหมายหรือมติของสภาแห่งเขตการปกครอง 
และ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้แต่กรณีไม่ให้เผยแพร่ 

สมาชิกที่เป็นตัวแทนขององค์กรในระดับสหภาพที่จัดตั้งตามกฎหมายเมื่อเข้าร่วมการประชุม 
สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาแห่งเขตการปกครอง 
และ/หรือสภาแห่งรัฐมีสิทธิที่จะอธิบาย สนทนา และอภิปรายร่างกฎหมายและกิจการอื่นที่เก่ียวข้องกับ 
องค์กรนั้น  

องค์กรในระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเสนอสถานการณ์ทั่วไปท่ีเก่ียวเนื่องกับองค์กรนั้น
ควรเสนอให้กับสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐตามที่ได้รับการอนุญาตจากประธานสภา
แห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 

สมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐมีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นและ 
ลงคะแนนเสียงในรัฐสภาและคณะกรรมาธิการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐตามที่
รัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เก่ียวข้องกับสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐกําหนด โดยต้อง 
ไม่มีการดําเนินการใดที่เป็นการขัดขวางการเสนอ การอภิปราย และการดําเนินการใดในรัฐสภาและ 
คณะกรรมาธิการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐของสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครอง
และ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณีเว้นแต่มีการกําหนดไว้ในกฎหมาย  

สมาชิกขององค์กรหรือผู้ที่เป็นตัวแทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญที่ได้รับ 
เชิญให้เข้าร่วมประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐมีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็น 
ตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เก่ียวข้องกับสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐกําหนด 
โดยต้องไม่มีการดําเนินการใดที่จะเป็นการขัดขวางการเสนอหรือการแสดงความคิดเห็นในสภาแห่ง 
เขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐในกรณีข้างต้น แล้วแต่กรณีเว้นแต่ มีการกําหนดไว้ในกฎหมาย  

หากบุคคลใดละเมิดเอกสิทธิ์ตามที่ระบุข้างต้น บุคคลนั้นจะต้องถูกลงโทษตามข้อบังคับ 
กฎหมาย หรือตามกระบวนการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 
 
 



๒๙ 

หากจําเป็นจะต้องจับกุมคุมขังสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐที่อยู่ใน 
ระหว่างสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐหรือบุคคลที่เข้าร่วมสมัยประชุม 
ของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐตามที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับเชิญจากประธานสภา 
แห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจต้องเสนอหลักฐานที่น่าเชื่อถือให้กับ 
สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ โดยบุคคลที่กล่าวข้างต้นต้องไม่ถูกจับกุมหากไม่ได้รับ 
อนุญาตจากประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 

ต้องไม่มีการทําลายรายงาน เอกสาร และบันทึกของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ 
สภาแห่งรัฐที่ได้รับการอนุญาตให้เผยแพร่โดยสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐหรือ 
ตามอํานาจหน้าที่ของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 
 

คณะกรรมาธิการ
 

หากจําเป็น ให้สภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐจัดตั้งคณะกรรมาธิการ (Committee) 
และหน่วย (Body) ที่ประกอบด้วยสมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี
เพื่อศึกษาและเสนอเก่ียวกับงานนิติบัญญัติ (Legislation) และกิจการชนชาติ (National Races 
Affairs) ตามที่ให้อํานาจไว้ในรัฐธรรมนูญ  

สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐอาจจัดตั้งคณะกรรมาธิการ (Committee) และหน่วย 
(Body) ที่รวมพลเมืองพม่าที่เหมาะสมเข้าไว้ด้วย  

สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐเป็นผู้กําหนดจํานวนสมาชิก หน้าที่ อํานาจ สิทธิ และ
อายุการของคณะกรรมาธิการ (Committee) และหน่วย (Body) ข้างต้น  

 

หน้าที่ อํานาจ และสิทธิของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา  
และสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ 

 

หน้าที่ อํานาจ และสิทธิของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา และสมาชิกสภา 
แห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ เป็นไปตามที่กฎหมายกําหนด  

ผลของกฎหมาย  
ผลของกฎหมายที่ประกาศใช้บังคับในสภาแต่ละระดับและหน่วยหรือเขตการปกครองตนเอง  

มีผลดังนี้ 
๑) หากบทบัญญัติใดออกกฎหมายที่ออกโดยรัฐสภา สภาแห่งเขตการปกครอง สภาแห่งรัฐ 

หน่วยการปกครองตนเอง หรือเขตการปกครองตนเอง ขัดหรือแย้งกับบัญญัติของรัฐธรรมนูญ ให้ถือว่า 
บทบัญญัติของรัฐธรรมนูญมีอํานาจการใช้บังคับเหนือกว่า  
 



๓๐ 

๒) หากบทบัญญัติใดออกกฎหมายท่ีออกโดยสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ ขัดหรือ 
แย้งกับบัญญัติของกฎหมายที่ออกโดยรัฐสภา ให้ถือว่ากฎหมายที่ออกโดยรัฐสภามีอํานาจการใช้บังคับ 
เหนือกว่า  

๓) หากบทบัญญัติใดออกกฎหมายที่ออกโดยหน่วยการปกครองตนเองหรือเขตการปกครอง 
ตนเอง ขัดหรือแย้งกับบัญญัติของกฎหมายที่ออกโดยรัฐสภา ให้ถือว่ากฎหมายที่ออกโดยรัฐสภามีอํานาจ 
การใช้บังคับเหนือกว่า  

๔) หากบทบัญญัติใดออกกฎหมายที่ออกโดยหน่วยการปกครองตนเองหรือเขตการปกครอง 
ตนเอง ขัดหรือแย้งกับบัญญัติของกฎหมายท่ีออกโดยสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ ให้ถือว่า 
กฎหมายที่ออกโดยสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐมีอํานาจการใช้บังคับเหนือกว่า  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๓๑ 

ข้อมูลอ้างอิง 
 

- พรชัย น้อยบ้านโง้ง. ระบบรัฐสภาสาธารณรัฐแห่งสหภาพพม่า. กรุงเทพมหานคร : สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา,  
  2556 
- http://www.ipu.org/parline-e/reports/2389_A.htm (เข้าถึงข้อมูลวันที่ 25 เมษายน 2559) 

 
 



๓๒ 

ที่ปรึกษา 
นางละออ  ภูธรใจ  รองเลขาธิการวุฒิสภา 
นางสาววันทนีย์  สายพิมพิน ผู้อํานวยการสํานักภาษาต่างประเทศ 

 
คณะผู้จัดทํา 

๑. นายสุพจ  หุตายน   ผู้บังคับบัญชากลุ่มงานภาษาอังกฤษ 
2. นางสุวรรณี  หุตายน   ผู้บังคับบัญชากลุ่มงานภาษาจีนและภาษาอื่น 
3. นางวรวิมล  รัตนมาลี   ผู้บังคับบัญชากลุ่มงานภาษาฝรั่งเศส รัสเซีย และอิตาลี 
4. นางสาวสรวงกนก  สระบัว  ผู้บังคับบัญชากลุ่มงานบริหารทั่วไป 
๕. นายดิเรก  กวินสุนทรกุล  นักวิเทศสัมพันธ์ชํานาญการ 
๖. นายจรงค์  กลับชนะ   นักวิเทศสมัพันธ์ปฏิบัติการ 
๗. นางสาวพัชนี  วิยาภรณ์  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
๘. นายสักกะ  จราวิวัฒน์  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
๙. นางสาวมัญชรี  พงศ์สุทธิ  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
10. นางสาวธนิยา  อุมะวิชนี  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
11. นายปิยะชาติ  ชื่นจิต  นักวเิทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
12. นายปกรณ์  นวลมณี  นักวิเทศสัมพันธ์ชํานาญการ 
๑๓. นางสาวอัมพะวัน ปฐมกุล  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
1๔. นางสาวสว่างใจ  มนตรีพิลา  เจ้าพนักงานบันทึกข้อมูลชํานาญงาน 
1๕. นางสาวสิริญา  กรอบพุดซา  เจ้าพนักงานบันทึกข้อมูลชํานาญงาน 
1๖. นางสาวกาญจนา  ประสพจันทร์ เจ้าพนักงานบันทึกข้อมูลชํานาญงาน 
1๗. นางสุเภาวดี  ศรศักดา  เจ้าพนักงานบันทึกข้อมูลชํานาญงาน 
 

 

 

สํานักภาษาต่างประเทศ 
สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา 

๔๙๙ อาคารสุขประพฤติ ถนนประชาชื่น 
แขวง/เขต บางซื่อ กรุงเทพมหานคร 1๐800 

โทรศัพท์ 0 2831 9402-10 
โทรสาร 0 2831 9403 


